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ORDINANZA N. 30/2018 VERORDNUNG NR. 30/2018

DISCIPLINA DELLA CIRCOLAZIONE
STRADALE – AUTORIZZAZIONE AL
TRANSITO ALLE MACCHINE
AGRICOLE IN VIA DOGANA 

REGELUNG DES
STRASSENVERKEHRS –
ERMÄCHTIGUNG ZUR DURCHFAHRT
FÜR LANDWIRTSCHAFTLICHE
MASCHINEN IN DER ZUR LENDE

Premesso che il tratto di strada che dalla
confluenza della strada consorziale nella
ciclabile lungo il fiume in prossimità di via
Dogana n.17 porta alla nuova rotatoria del nuovo
collegamento Bronzolo – Vadena è riservato a
pedoni e biciclette;

Vorausgeschickt, dass der Straßenabschnitt der
von der Kreuzung des Konsorzialweges mit dem
Radweg entlag des Flusses auf der Höhe der Zur
Lende Nr. 17, zum neuen Kreisverkehr der neuen
Verbindung Branzoll – Pfatten führt, Fußgängern
und Radfahrern vorbehalten ist;

Constatato che in alcune vie consorziali è
difficile manovrare le macchine agricole, a causa
delle loro dimensioni e caratteristiche strutturali;

Festgestellt, dass einige Konsortialwege für
landwirtschaftliche Maschinen schwer zu
befahren sind, aufgrund ihrer Ausmaße und
strukturellen Eigenschaften;

Considerata la richiesta dei proprietari dei terreni
di agevolare la circolazione delle macchine
agricole autorizzandone il transito nel tratto in
premessa descritto;

Auf Ersuchen der Eigentümer der Grundstücke,
den Verkehr von Landmaschinen zu erleichtern,
indem die Durchfahrt auf dem obgenannten
Straßenabschnitt ermächtigt wird;

Visto l'art. 6 e 39 del Codice della Strada,
Decreto del Presidente della Repubblica n. 285
del 30.04.1992 e successive modifiche;

Nach Einsichtnahme in die Artikel 6 und 39 der
Straßenverkehrsordnung, Dekret des Präsidenten
der Republik Nr. 285 vom 30.04.1992 und
nachfolgende Abänderungen;

Visto il codice degli enti locali della Regione
Autonoma Trentino Alto Adige, approvato con
L.R. n. 2 del 3 maggio 2018;

Gestützt auf den Kodex der örtlichen
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol genehmigt mit R.G. Nr. 2 vom 3. Mai
2018;

La Sindaca ordina verfügt die Bürgermeisterin

l'autorizzazione al transito alle sole macchine
agricole solamente nel periodo di raccolta, dal
01 agosto al 30 novembre, sul tratto di strada

die Ermächtigung zur Durchfahrt nur für
landwirtschaftliche Maschinen, ausschließlich
während der Erntezeit, und zwar vom 01.
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(solo in direzione rotatoria) che dalla
confluenza della strada consorziale nella
ciclabile lungo il fiume in prossimità di via
Dogana n.17 porta alla nuova rotatoria del
nuovo collegamento Bronzolo – Vadena. 

August bis 30. November, im
Straßenabschnitt (nur in Richtung
Kreisverkehr) der von der Kreuzung des
Konsorzialweges mit dem Radweg entlag des
Flusses auf der Höhe der Zur Lende Nr. 17,
zum neuen Kreisverkehr der neuen
Verbindung Branzoll – Pfatten führt.

Il presente provvedimento viene portato a
conoscenza della popolazione mediante
esposizione all'albo e il posizionamento di
idonea segnaletica stradale a cura e in gestione
della ditta esecutrice dei lavori.

Diese Maßnahme wird der Bevölkerung durch
Aushang an der Gemeindetafel sowie durch
Aufstellung geeigneter Straßenbeschilderung zu
Lasten und unter der Verwaltung der die Arbeiten
ausführenden Firma zur Kenntnis gebracht.

Sono incaricati dell'esecuzione della presente
ordinanza tutti i funzionari ed agenti di cui agli
artt. 11 e 12 del Codice della Strada.

Die Durchführung vorliegender Verordnung
obliegt allen in Art. 11 und 12 der
Straßenverkehrsordnung genannten Beamten und
Polizisten.

Avverso la presente Ordinanza è ammesso
ricorso entro 60 giorni al Ministero dei Lavori
Pubblici ai sensi dell'art. 37, comma 3, del
Codice della Strada, con le modalità di cui all'art
74 del D.P.R 16.12.1992 n. 495.

Gegen die vorliegende Anordnung kann
innerhalb von 60 Tagen beim Ministerium für
öffentliche Arbeiten gemäß Art. 37, Absatz 3 der
Straßenverkehrsordnung mit den Mitteln gemäß
Art. 74 des Dekrets des Präsidenten16.12.1992
Nr. 495 Rekurs eingelegt werden.

Avverso il presente provvedimento ogni
interessato entro 60 giorni può presentare ricorso
al Tribunale di Giustizia Amministrativa di
Bolzano.

Gegen die vorliegende Maßnahme kann jede
interessierte Partei innerhalb von 60 Tagen
Rekurs beim Verwaltungsgericht Bozen
einreichen.

Si trasmette copia della presente ordinanza a:

● QUESTURA DI BOLZANO
urp.quest.bz@pecps.poliziadistato.it

● CARABINIERI DI BRONZOLO
tbz22145@pec.carabinieri.it

● VIGILI DEL FUOCO DI BRONZOLO
christian.defranceschi@pec.it

Eine Abschrift dieser Verordnung wird zugestellt
an:

● QUÄSTUR BOZEN
urp.quest.bz@pecps.poliziadistato.it

● CARABINIERI VON BRANZOLL
tbz22145@pec.carabinieri.it

● FEUERWEHR BRANZOLL
christian.defranceschi@pec.it

LA SINDACA – DIE BÜRGERMEISTERIN
- Giorgia Mongillo -

firmato digitalmente – digital unterzeichnet
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